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PROTOCOL CONCERNING THE ENTRY INTO FORCE 
O F  T H E  AGREEMENT BETFYEEN T H E  UNITED 
NATIONS AND T H E  INTERNATIONAL CIVIL AVIA- 
TIOS- ORG,L"I'IZATION 

..2rticle 57 of the Charter of the United Nations provides that spe- 
cialized agencies established by inter-governmental agreement and having 
wide international responsibilities as  defined in their basic instruments in  
economic, social, cultural, educational, health and related fields sha!l be 
brought into relationship with the United Sations. ;irticrle 63 of the 
Charter provides that the Economic and Social Council may en:er intcx 
agreements M-ith any o i  the agencle; reierred to in Xmcle 57, defining 
th2 terms on which the agency concerned shall be brought Into relationship 
\\,-ith the 7;nited Nations, and specifies that such agreements shall be 
subject to  approval by the General Assembly. 

.Article M o i  the Convention on International Civil -\viation provides 
that the International Civil Aviation Organization may, with respect t r ~  
air matters within its competence directly affecting world secq~rity, enter 
into appropriate arrangements with any general organization set up  by 
the nations of the world to p r e s e n e  peace. Article 65 of the Convention 
provides that the Organization may enter into agreements with inter- 
national bodies for the maintenance o i  common zenices, for comnon 
arrangements concerning personnel and for the facilitation of its work. 

T'ne Economic and Social Council on 21 June 1 M  directed its 
Committee on Negotiations with Specia!ized Agencies to enter into nego- 
tiations with the Provisional International Civil Aviation (3rganization 
for  the puqmse of bringing it into relationship with the V:;ted ::,~ticr. 
and to submit a report of the negotiations to the t!!ird session of the 
Council, including therein a dra f t  preliminary agreement based or! these 
negotiations. 

T h e  Interim Council of the Provisional Internat~onal C!\ il .'I, lztioc 
Organization, having been infornled of the decision of the ELonorrl~c d:,J 
Social-Councll aforementioned, appointed a committee to enter into nego- 
tiations with the Committee on Negotiations with Specialized Agencies to 
prepare a draft agreement. 

Negotiations between the Committee on Negdt.atlons 1 ~ 1 t h  ':>ecialized 
Agencies of the Economic and Social Council and the Segotiatlng Cum- 



PROTOCOLE RELATIF A L'ENTREE EN VIGUEUR 
DE L'ACCORD CONCLU ENTRE LES NATIONS 
UNIES ET L'ORGANISATION DE L'AVIATION 
CIVILE INTERNATIONALE 

L'Artide 57 de la Charte des Nations Unies p r h ~ i t ~ q u e  les institu- 
tions spicialisies crties par accords intergouvernementaux et pourvues, 
aux termes de leurs statuts, d'attributions internationales itendues dans les 
dornaines Ccor.ornique, social, de la culture intellectuelle et de I'iducation, 
de la santi publique et autres domaines connexes, seront reliies a I'Orga- 
nisation des rjations Unies. L'hrticle 63 de la Charte privoit que le 
Conseil Cconomique et social peut conclure, avec toute institution visCe a 
I'Article 57, des accords fixant les conditions dans lesquelles cette institu- 
tion sera reliie a I'Organisation des Nations 'Unies et pricise que ces 
accords seront soumis a l'approbation de 1'AssernblCe ginirale. 

L'article 64 de la C~r~veidon de l'aviation civile internationale 
autorise l'organisation de l'aviation civile internationale B conclure les 
arrangements approprits, en ce qui concerne les questions aironautiques 
de sa competence qui inttressent directement la sCcuritC mondiale, avec 
toute organisation ginirale etablie par les nations du monde dans le but 
d'assurer le maintien de la paix. L'article 65 de la Convention autorise 
I'Organisation a conclure avec des organismes internationaux des accords 
dans le but d'entretenir des services communs, d'klaborer des dispositions 
communes relatives au personnel, et de faciliter ses travaux. 

Le 21 juin 1946, le Conseil Cconomique et social a invitC le Comiti 
chargi des ntgoaations avec les institutions spicialisks i entamer des 
nkgociations avec I'Organisation provisoire de I'aviation avile interna- 
tionale en vue de la relier h I'Organisation des Nations Unies, et h sou- 
mettre au Conseil, au cours de sa troisieme session, un rapport sur ses 
nigociations qui devrait contenir un projet d'accord priliminaire fond6 
sur ces n&oaations. 

Le Conseil intirimaire de I'Organisation provisoire de I'aviation 
civile internationale, ayant pris connaissanct de la decision du Conseil 
iconomique et social mentionnee a-dessus, a constitui un cornits chargi 
d'entrer en rapport avec le Comiti chargi des nigociations avec les 
institutions spicialisies, en vue de prkparer un projet d'accord. 

Les nigociations entre le ComitC du Consdl Cconomique et social 
chargC des nigociations avec les institutions sp6cialisk et le Comiti des 



mittce of the Interim Council took place at Lake Success on 27 and 28 
September 1946 and resulted in a draft agreement between the United 
Nations and the Intemational Civil Aviation Organization. In this draft 
agreemeat a decision regarding relations with the International Court of 
Justice %-as deferred pendug further consideration thereof by the Eco- 
nomic and Social Council. 

This draft agreement was signed on 30 September 19% by Mr. Roland 
Lebeau, Acting Chairman of the Committee of the Economic and Social 
Comcii on Negotiations with Specialized Agencies, and Sir James Cotton, 
Chairman of the Negotiations Delegation of the Provisional International 
Civil Aviation Organization. On 3 October 1946 the Economic and Soci 
Camcil recommended that the Agreement between the United Nations 
and the International Civil Aviation Organization be approved by the 
General Assembly with the insertion in the Agreement of the authoriza- 
tion regarding relations with the International Court of Justice 

The ln%im Caund of the Provisional International C i d  Aviation 
Organization decided on 29 October 1946 to recommend to the Assembly 
of the International Civil Aviation Brganization the approval of the draft 
a@ m e .  

The Ckncra! Assembly of the United Nations decided on 14 Decem- 
ber 1946 to approve the Agreement with the International Civil Aviation 
Organization, provided that "that Organization complies with any decision 
of the Generai Assembl?~ regarding Franco Spain". 

The General Assembly decided to recommend "that the Franco Gov- 
mxr~ent of Pp& be d e b e d  from membership in international agencies 
established by or brought into relationship with the United Nations, and 
irom participation in conierences or other activities which may be arranged 
1 . the ?nited Nations or by thcse agencies, until a new and acceptable 
5 ~ v c m e r ~ ~  is formed in Spain". 

On 13 May lW7 the Assembly of the International Civil Aviation 
fSrK;hnization approved -an agreement between it and the United Nations 
Sy a resolutioi~ of which a certified copy is appended to this Prrtocol 3 s  

rirmex A. 012 tne same date the Assemhly of the International Ci.1; 
Aviation Organzition acted to comply with the recommendation kcc- 
nzned in the aforesad resolution of the General Assembly of the United 
Nations relatxng to debarrne1.t of the Franco Government of Spain iroi,, 
mcrnkshi; in mtcrn.1:;or~i' :qe~.aes, a certified copy of which is ap2end j 

to this ProtoLc;l iiiJim U. 

Article XXII of the Agreement provides that the Agreement shall 
come into force on its approval by the General Assembly of the Ly~li!t ;l 
Nations and by the Assembly of the International Civil Aviation Ore:; - 
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nkguciations dn Conxil interimairc ont cu lieu a Lake Success, les 27 et 
28 scptembre 1946, et out abouti i un projet d'accord entre I'Organisation 
dcs Nations Unies et I'Organisation de I'aviation cixile internationale. 
On s'est abstenn, d a m  ce projet d'accord, de toute decision au su ja  de3 
relations avec h Cour internationak de Justice, (P attendant que le Con- 
sdl icommique ct s d  l i t  a nouveau mmini cc point 

G projet d'aceord a it6 s i d  k 30 scptanbrr 1% par M. Roknd 
Ltbean, M d e n t  por intirim dn Ccnniti dn CanseJ bmmique  d s o d  
ckug6 des n k g w i a h s  

. .  . .  
avec ks b&tdom spanWxs ,  d Sir J- 

Cotton, PrSsident dn Gnx& d e  &guiaticms dc l'-tim pr0-m 
de 1'avi;rbion civilt h m n h m k  Le 3 octobrc 1946, k C o d  &om- 
mique et d a rcaxmm~di qoe SAssanblie &Cnk appronve I'Accord 
pas6 mtre I'Oqpnktion des Natkm Unia et I'Oqphtion de l'avia6un 
cmik intcndondc; 1 a 6gdcmnt raxmmimdk d ' i  dam cct Accord 
un ta& dif ' t b rrbtians a m  h Corn i n t u n a h d c  de Jnstitc 

Le 14 diambrr 1946, 1'AssemMir ginCnk des Nations Unia a 
dccjdc d'appcmvcr 1'Acun-d avec l'Or@& de I'aviation dvik i n t a -  
nationak, sotu rbare quc "cettr o r p n i d m  x a m f o r m  i totate dCdsioo 
de I'Assanblie giotnk amannnt I'Esprgoe frPoqaistc". 

L'Assanbltc gininL a dCddi de rr-da "que I'on a n p k h e  
k Gouvnoaneot apogml fnoqniste d'adhirrr i des institutidns inter- 
nationales *ties pu la Nations Unier ou r& i I'Org7nistian et dc 
particip a m  duma, rn antra activitks, qni pcwcnt &re organkh 
par ks Nations Unia on par ks institutions pntcitk,  jusqu'i la forma- 
tion. cn E s p p e ,  d'rm g h ~ i t  noovau et accrphMcW. 

~e 13 mai ~ 7 ,  r~sambjit k I'- . . 
de I'avirtioP ov3e 

intnnatiornk, par I'adopkn dc h rbolution dont wpic ertiGc c a ~ f o r w  
a t  jointe a cr f ' m k  sous h form d'annue 4 aFpromn rm projet 
d'accord cnhc eIlc d I'OqpnkraO da Natiars U n k  A h mim date. 
1'Asxmblic dc I'Oauns;lma - - 

dc l'aviation a\& intam&m& r con- 
forma a h ' tion amtmuc dans h rblution de I ' w b l i c  
g&dc des Natkms Uuks mcnhmic o-desos, rehtivc a I ' d n s i a ~  
da Gonvcmmml dc F m  en Espaga des organkhns h z  
snivlntkdDarmmtdmataqkcertidCeamformtatj&tciaPmtocDk 
sous h f o n a  d'rmrrr B. 



zrt#n Tbc Ag-t 8cwrdingiy cunc into form an 13 May 1947. A 
of tk mtheitic text of tht Agrrcmeat is attached hereto. 

Iro FAFIH WEEPEOF we have appended our signatures this first day 
of Octoba o m  thousand nine hundred and forty-seven to two origim! 
mpks of the prumt  Protocol, the text of which consists of versions in 
the English and Frmch languages, which are equally authentic. One of 
the original copies #-ill be filed and recorded with the Secretariat of the 
h i t a d  Ndons. and the other will be deposited in the archives of the 
InbmntiollnlCiri)A-OgrnrzlEl . .. 

(Sigrud) T V Q R ~  
Suniqy-Gmumal of tk United Natious 

(SigMd) EdwardW~pr~ER 
President of the Council of the 

l o l @ m a h d  Civil Aviation Organization 

ANNEXES TO THE PROTOCOL 

A N N E X  A 

IVhur t  the Gundl  af PICA0 has negotiated a draft agree- 
ment of relationship between ICAO and the United Nations in accordance 
with pesalution XXI of the Interim Assembly of PICAO and has sub- - tOis Agrraaent to the Asxmbly of ICAO for approval ; and 

JV~aercus it is the a+& of the Assembly of ICAO to enter into an 
rgrrcromt with tbe United Nations in the terms submitted by the Interim 
Council of PICAO; 

NOW, fhwtfwr, the Assembly of ICAO hueby approves the Agree- 
ment of d d p  with the United Nations and resolves: 

(a) To authorize the Council to enter into such su,,plementary 
arrangements with the Secretary-General of the United Nst .c . r  ior the 
implementation of the Agreement, ir. acccrdznce with article XTY 'hereoi, 
as may be found desirxble in the light of the operating expenen-. of the 
two org-anizations; 

(b) To  authorize the Counal to enter into negotiations with the 
United Nations for the conclusion of further appropriate arrangements 
between ICAO and the United Nations with roped to air matters within 



nale. 1,'Accord est donc entr6 en rigueur le 13 mai 1917. Cn exemplaire 
du texte authentiqr~e de 1'Accord est joint au present Protocole. 

EN FOI DE QtrOI  noiis avons appos6 nos signatures aujourd'hui ce 
premier octobre mil neuf cent quarante-sept sur deux exenlplaires origi- 
naux du present Protocole, qui est redige en anglnis et en f ran~ais ,  les 
d c ~ ~ x  versions faisant hgalement foi. L'un tles exernplaires originaux sera 
diposP et enregistri au Secretariat de I'Organisation tles Nations Lnies 
et I'autre sera depose aux archives de l'organisation de l'aviation civile 
in terna tionale. 

(S ignk)  Trygve I.IE 
Secrbtaire gknfral de I'Organisnfion des Nations U~ries 

(S iqnk)  Edward ~ V A R N E R  
Prdsidcnt du Conscil de  I'Organisafion 

de ['aviation rivile infrrnationale 

ANNEXES AU PROTOCOLE 

A N N E X E  A 

R k s o r . u ~ r o ~  D ~ P T ~ E  PAR LA P R E ! V ~ I ~ R E  A S S E ~ ~ B L ~ E  DE L'ORCANISATION 
DE L'AVIATION C I V ~ L E  INTERNATIONALE 

Attendu que le Conseil interimaire de I'OPACI, a la suite de nego- 
ciations, a abouti a un projet d'accord definissant les liens entre 1'OACI 
et l ' (  )NL-, coniormkment a la rPsolution XXI  de I'Assen~blPe intirimairc 
de I'OPACI et a soumis cet Accord a l'approhation de I'AssemblCe de 
I'OACI ; ,# 

Attcndu que 1'Assemblie de I'OACI exprime le disir de conclure un 
accord avec I 'ONU dans les termes precisis par le Conseil intirimaire de 
I'OPACI ; 

L ~ ' A s s e ~ ~ t b l i e  de L'OACI approuve en consequence 1'Accord definis- 
sant Ies liens entre I'OACI et I'ONU, et dicide: 

4 
a )  D'autoriser Ie Pr6sident du Conseil A prendre les dispositions 

suppl6mentaires avec le Secretaire general de I'ONU en vue de la mise 
en application de I'Accord confortnement a 1';irticie XIX de ce dernier 
document dans la mesure ou elles s'avereront utiles a la lumiere de 
l'experience acquise par les deux organisations; 

b )  D'autoriser le President du Conseil a entarner des nigociations 
avec I'ONU en vue de prendre toutes nouvelles dispositions approprikes 
entre I'OACI et I 'ONU en ce qui concerne les questions airiennes relevant 



the competence of ICAO, as provided for in article XX. Such arrange- 
ments, however, shall be subject to final approval by the Assembly; 

(c )  To  authorize the President of the Council to sign with the 
appropriate official of the United Nations a protocol bringing the agree- 
ment of relationship between the United Nations and ICAO into force; 

(d) T o  authorize the Council to enter into negotiations with the 
United Nations for revising the agreement of relationship, as provided 
for it1 article XXI thereof. Revisions negotiated by the Council shall be 
subject to the final approval of the Assembly. 

A N N E X  B 

Whereas the General Assembly of the Unitcd Nations has recom- 
mended that the Franro Government of Spain be debarred frc1111 meml)er- 
ship in specialized agencies established by or brought into relationship 
with the United Nations and from participation in conferences or other 
activities wl~ich may be arranged by the United Nations or by these 
agencies until a new and acceptable government is formed in Spain ; and 

1Vhereas the General Assctnbly, in approving the draft agreement 
between the United Nations and ICAO, made it a condition of its approval 
that ICAO comply with any decision of the General Assembly regartling 
Franco Spain ; 

Ndw, therefore, the Assembly of ICAO, wishing to conform with 
the recommendation of the General Assembly and to comply with the 
condition of the General Assembly to its approval of the draft agreement 
between the United Nations and ICAO, hereby approves the following 
proposed amendment to the Convention on International Civil Aviation, 
in accordance with article 94 of the Convention: 

Article 93 bis 

"(a) Notwithstanding the provision of articles 91, 92 and 93 abo:.e, 

"(1) A State whose government the General Assembly of the ITnited 
Nations has recommended be debarred from membership in international 
agencies established by or brought into relationship with the United 
Nations shall automatically cease to be a member of the International 
Civil Aviation Organization. 

"(2) A State which has been expelled from membership in the Vnited 
.Nations shall automatically cease to be a member of the International 



de'la compitence de I'OACI, can;;ne il est prinru a I'artide XX. Ces 
dispositions, toutefois, devront etre soumiws, en dernier ressort, l'appro- 
bation de 1'Assemblie ; 

c) D'autoriser le Prisident du Conseil i -signer avec le reprksentant 
qualifiC de I'ONU un protocole tendant i mettre en vigueur I'Accord 
difhissant les liens entre I'OACI et I'ONU; 

d) D'autoriser le Conseil B entamer des n6gociations avec I'ONU 
en vue de reviser cet Accord, c o m e  p r k  B l'artide XXI. Le rCsultat 
de cette revision d m  etre soumis en dernier rusort i I'approbation de 
1'Assemblh. 

A N N E X E  B 

Attendu que I'Assembl6e gin6rale de I'Organisatim des Nations 
Unies a recommandi que le Gouvernement franquiste de I'Espagne soit 
expulse des institutions specialisies cr& par I'Organkation des Nations 
Unies ou les organisations qui lui sont a f f i k  et ne soit pas admis a 
part;.ciper aux conferences ou B tous autres travaux de I'Organisation des 
Nations Unies ou de ses institutions sp6dalisites, jusquP ce qu'un nouveau 
gouvernement agree soit constitui en w e ;  

Atrmdu que 1'Assemblie ghkrale, lorsqu'elle a approuvC le projet 
d'accord entre llOrganisation des Nations Unies et I'OACI, a pose comme 
condition de son approbation que I'OACI se soamette H toute decision de 
1'AssemblCe gPnirale concernant I'Espagne franquiste; 

En consiquence, PAssemblie de POACI, d b t  se conformer la 
recommandation de 1'AssernblCe g b &  et d h t  se sournettre aux 
conditions posCes par 1'AssemblCe gbtkale pour son approbation du projet 
d'accord entre l10rgaiisation' des Nations Unies d I'OACI, approuve, par 
la presente, I'amendement suivant propos6 pour la Convention de I'aviation 
civile internationale conformhent H I'article 94 de h Convention : 

"a) Nonobstant les dispositions des articles 91, 92 et 93 cidessus, 

"1) Lorsque l'hssemblee gCnkde de YOrganisation des Nations 
Unies recommandera I'expulsion du gouvernrment d'un Etat, membre 
d'une institution internationale cri6e txu I'Oranisattion des Nations Unies 
ou affilike i cette Organisation, c e t l ~ t a t  dc- auto&tiquement cesser 
d'etre membre de I'Organisation de l'aviation avile internationale ; 

"2)  Tout Etat qui aura it6 privC de sa qualit6 de Membre de I'Orga- 
nisation des Nations Unies devra automatiquement ccsser d'itre membre 

- 4 -  



Gvil Aviation Organization unkss the General Assanbly of the United 
Nations attaches to its act of. upulsion a recommendation to the contrary. 

" ( b )  A State which ceaw to be a manba of the International Gvll 
Aviation Organization as a result of the provisions of paragraph (a) 
above may, after appro4 by the General Assembly of the United Nations, 
be readmitted to the International Civil Aviation Organization upon appli- 
cation aad upan approval by a majority of the Council. 

" ( a )  Members of the Organization which are suspended from the 
exercise sf the right. and privileges of membership in the United Nations 
shall, upon quest  of thc latter, be suspended from the rights and 
privileges of membership in this Organization." 



de I'Orgal~isatior. de' I'aviation cjvile internationale i moins que 1'Assem- 
blie genkrale de i'organisation des Sations Unies ne joigne a son acte 
d'expulsion nne recommandation contraire; 

" b )  Tout Etat qui cessera d'ttre membre de I'Organisation de 
l'aviation civile internationale, en application des dispositions du para- 
graphe a )  ci-dessus, pouna, avec I'accord de I'AssemblPe gtkirale de 
l'organisation des Nations Unies, itre admis i nouveau, sur sa demande, 
apres approbation a la majoritt du Conseil de I'organisation de I'aviation 
dvile internationale. 

"c) Les mernbres de I'Organisation qui sont suspendus de l'exercice 
des droits et priviliges confiris aux Membres de I'Organisation des 
Nations Unies devront, A la demande de cette dernike, i t re  suspendus 
des droits et privilkges confkrks aux membres de la prbente Organisa- 
tion." 



AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE 
INTERNATIONAL CTVIL AVIATION ORGANIZATION 

Article 57 of the Charter of the United Nations makes provision for 
bringing the specialized agencies, esdlished by inter-goverrimental agree- 
nent and having wide international responsibil~ties as ~-lrfined in their 
basic instruments in economic, social, cultural, educatior~l, health and 
relard fidds, into relationship with the United Nations. 

Article 64 of the Convention on International Civil Aviation provides 
that the International Civil Aviation Organization may, with respect to 
air rnarters within its competence, directly affecting world security, enter 
into appropriate arrangements with an; general organization set up by 
the nations of the world to preserve peace. Article 63 of the Convention 
grovldes that the Organization may enter into agreements with inter- 
- m t i o d  bodies ior the maintenance of common service, ior common 
xranganents concerning personnel and for the facilitation of its work. 

Therefore the United Nations and the lnrernational Civil Aviation 
Organization agree as follows: 

The United ru'ations recognizes the International Civil Aviation 
Organization as the specialized agency responsible for taking such action 
as may be appropriate under its basic instrument for the accomplishment 
of the purposes set forth therein 



ACCORD ENTRE LES NATIONS UNIES ET L'ORGANISATION 
DE L'AVLATION CIVILE INTERNATIONALE 

L'Article 57 de la Charte des Nations Unies prCvoit que les diverses 
institutions spicialisees creees par accords intergouvernementaux et pour- 
vues, aux termes de leurs statuts, d'attributions inteinationales etendues 
dans les domaines economique, social, de la culture intellectuelle et de 
l'kducation. de la sante publique et autres domaines connexk, seront 
relikes aux Nations Unies. 

L'Article 64 de la Convention relative a I'aviation civile internatio- 
nale privoit que I'Organisation de I'aviation civile internationale peut, 
relatisement aux questions airiennes de son ressort intiressant directement 
la securiti uniserselle, conclure des arrangements s e c i a u x  avec toute 
organisation ginbale itablie par les nations du monde pour le maintien 
de la paix. L'article 65 de la Convention privoit que l'organisation peut 
conclure des accords avec dautres organismes intefnationaux, en vue de  
pourvoir h des services communs et prendre des arrangements communs 
au  sujet du personnel ainsi que des mesures susceptibles de faaliter son 
tlaMil. 

E n  consCquence, les Nations Unies et l'organisation de l'aviation 
avile internationale conviement de ce qui suit: 

Article premier 

L'Organisation de I'aviation civile internationale est reconnue par les 
Nations Unies en tant que l'institution sgcialiske chargie de prendre 
toutes les mesures conformes aux termes de son acte constitutii en vue 
d'atteindre les buts fixes par cet acte. 



Article I1 

Any application submitted to the International Civil Aviation Organi- 
zation by States other than those provided for in articles 91 and 92 (a)  
of the Convention on International Civil Aviation to become parties to 
the Convention. shall be immediately transmitted by the secretariat of 
the Organization to the General Assembly of the United Nations. T h e  
General Assanbly may recommend the rejection of such application, and 
any such recommendation shal; be accepted by the Organization. If no 
such recommendation is made by the General Assembly at  the first session 
following receipt of the application, the application shall be decided upon 
by the Organization in accordance with the procedure established in 
article 93 of the Convention. 

Article I I I  

1. Representatives o f  the United Nations shall be invited to attend 
the meetings of the Assembly of the International Civil Aviation 
Organization, the Council of the Organization and their commissions and 
committees and such general regional or other special meetings as the 
Organization may convene, and to participate, uithout vote, in the 
deliberations of these bodies. 

2. g ~ ~ r e s e n t a t i v e s  of the International Civil Aviation Organization 
shall be invited to attend meetings of the Economic and Social Council 
and of its own commissions and committees and to participate, without 
\-ote, in the deliberations of these bodies with respect to items on their 
agenda relating to civil aviation matters. 

3. Representatives of the International Civil Aviation Organiza:; :: 

shall be in~ i t ed  to attend meetings of the General Assembly of the CnittC 
Xations for the purposes of consultation on civil aviatiuc matters. 

4. Kepresentatives of the International Civil A~ia t ion Orgai.izat;t .- 
shall be invited to attend meetings of the main Committees of t!,e (I-e:!cra. 
Asseably n hen civil aviation matters are under discussion, and lo prr:i- 
cipate, without vote, in such discussions. 

5. Representatives of the International Civil Aliation 0rgar.iza:;ci.: 
shall be invited to attend meetings of the Trusteeship Council o f  the 



Article I1 

Les demandes d'admission H I'Organisation de I'aviation civile inter- 
nationale Cmanant d'Etats autres que ceux vises aux articles 91 et 92 a )  
de la -Convention relative H l'aviation avile internationale comme devant 
etre parties i cette Convention, seront immediatement transmises a 
1'AssemblCe generale des Nations Unies par le secritariat .de l'organisa- 
tion. L'Assemblee gCnCrale p o u m  recommander le rejet de cette demande 
et l'organisation sera tenue de difircr a cette recommandation. Si aucune 
recommandation de ce genre n'est faite par 1'Assemblke gknirale au  cours 
de la premiere session qui suivra la reception de la demande, il en sera 
decide par I'Organisation suivant la procedure privue a l'article 93 de la 
Convention. 

1. Des representants des Nations Unies seront invites H assister aux  
reunions de 1'AssemblPe de l'organisation de I'aviation avile internatio- 
nale et de ses commissions ainsi qu'a celles du Conseil de I'organisation 
et de ses comites et de toutes les conferences gknerales, regionales ou 
spkciales, convoquees par I'Organisation, et ?i participer, sans droit de 
vote, a u  dPlibkrations de ces organes. 

2. Des representants de I'Organisation de l'aviation civile interna- 
tionale seront invites a assister aux reunions du Conseil economique e t  
social, de ses commissions et de ses comitCs et H participer, sans droit de 
vote, aux delib6rations de ces organes quand il est trait6 des questions 
relatives i l'aviation civile qui sont inscrites a l'ordre du jour. 

3. Des representants de I'Organisation de I'aviation civile interna- 
tionale seront invitks i assister aux reunions de I'AssemblCe gCnCrale des 
Nations ITnies pour y etre consultis sur les questions relatives B I'aviation 
avile. 

4. Des representants de I'Orpnisation de I'aviation civile interna- 
tioriale seront invites i assister aux reunions des grandes Commissions 
de 1'Assemblie genirale lorsque des questions relatives H I'aviation civile 
y seront discutkes et a participer, sans droit de vote, aux dkliberations. 

5. Des representants de ]'Organisahon de I'aviation civile interna- 
tionale seront invites H assister aux rkp ions  du Conseil de tutelle des 



United Nations and to participate, without vote, in the deliberations 
thaaof, with respect to items on its agenda relating to civil aviation 
mattas. 

6. Written statements submitted by the International Civil Aviation 
Organization on matters relating to civil aviation shall be distributed as 
soon as possible by the Secretariat of the United Nations to all members 
of the prinapal and subsidiary organs of the United Nations, and their 
minmissions or committees as appropriate. Similarly, written statements 
of any of the prinapal or subsidiary organs of the United Nations and 
thdr aunmisdons or committees shall be distributed as soon as possible 
by the secrctarht of the Oqank t ion  to all members of the Assembly 
0rGrmri lOfthc)qpmKm 

. . 
as appropriate. 

PROPOSAL or AGENM ITEMS 

After such prrliminary consultation as may be necessary. the Inter- 
national Gvil Aviation OrganLaton shall include on the agenda of the 
-My or Counal of the Organization ituns propsed to it by the 
LTnited Nations. Redptocally the Economic and Social Council and its 
rrrmmirions, and the Trusteeship Counal shall include on their agenda 
items pmposcd by th Assembly or Council of the Orginizatioti. 

~ M M E N D A T I O N S  OF THE UNITED NATIONS 

1. The International Civil Aviation Organization, having regard tc 
the obligation of the United Nations to promote the objectives set fortii 
in Article 55 of the Charter and the function and power of the Economic 
and Social Council, under Article 62 of the Charter, to make or initiate 
studies and reports with respect to international, economic, social, cultural, 
cdncational, health and related matters and to make recommendations 
amcerning these matters to the specialized agencies concerned, and ha\ lrig 

regard also to the responsibility of the United Nation,, under Articles 5S 
and 63 of the Charter, to make recommendat~ons for the co-ordindtion of 
the policies and activities of such specialized agencies, agrees to arrange 
for the submission, as soon as possible, to its appropriate organ of a!i 
formal recommendations which the United Nations may make to it. 

2. The International Civil Aviation Organization agrees to entpr ;nto 
consllltation aith the United Nations upon request, with r~spect to suLh 



Nations Unies et ;i participer, sans droit de vote, h ses dPlibCrations sur 
les questions relatives a l'aviation civile, inscrites a I'ordre du jour. 

6. Le SecrCtariat des Nations Unies assurera la distribution, dans le 
plus bref dilai possible, i tous les membres des organes principaux et 
subsidiaires des Nations Unies et B leurs commissions ou comites, selon 
le cas, de toutes communications Ccrites soumises par I'Organisation de 
I'aviation civile internationale et portant sur des questions d'aviation 
civile. De mime, le secretariat de llOrganisation assurera, dans le plus 
bief dilai possible, la distribution a tous les membres de 1'AssemblPe ou 
du Conseil de I'Organisation, selon le cas, de toutes communications Ccrites 
soumises par I'un quelconque des organes principaux ou subsidiaires des 
Nations Unjes et de leurs commissions ou comids. 

Article .IV 

Sous riserve des consultations prCliminaires qui pourraient itre 
nCcessaires, I'Organisation de I'aviation civile internationale inscrira a 
I'ordre du jour de 1'Assemblie ou du Conseil de I'Organisation les ques- 
tions qui lui seront soumises par les Nations Unies. RCciproquement, le 
Conseil iconomique et social et ses commissions, ainsi que le Conseil de 
tutelle, inscriront a leur ordre du jour les questions soumises par 1'Assem- 
bl& ou le Conseil de I'Organisation. 

Article V 

1. L'Organisation de l'aviation civiIe internationale, eu Cgard H 
l'obligation des Nations Unies de favoriser la rialisation des buts prCvus 
i I'Artide 55 de la Char&!, et aux fonctions et pouvoirs du Conseil 
Cconornique et social qui, en vertu de l'Article 62 de la Charte, peut faire 
ou provoquer des etudes et des rapports sur des questions internationales 
dans Ies domaines economiaue. social. de la culture intellectuelle et de . . 
I'Cducation, de 'la santC publique et alltres domaines connexes et adresser 
des recommandations sur toutes ces auestions aux institutions s~Ccialisees 
interesskes; eu Cgard Cgalement la mission assignee aux Nations Unies, 
aux termes des Articles 58 et 63 de la Charte, de faire des recommanda- 
tions en vue de coordo~~ner les programmes et activitis des institutions 
spkialisCes, convient de prendre toutes mesures en vue de sournettre, dans 
le plus bref dklai possible, a son organe competent, toutes recommanda- 
tions formelles que les Nations Unies pourraient lui adresser. 

2. L'Organisation de I'aviation civile internationale procidera i des 
Cchanges de vues avec les Nations Unies, H leur demande, au sujet de ces 



recommendations, and in due course to report to the United Nations on 
the action taken by the Organization or by its members to give effect to 
such recommendations, or on the other results of their consideration. 

3. The International Civil Aviation Organization affirms its intention 
of cwperating in whatever measures may be necessary to make co-ordina- 
tion of the activities of specialized agencies and those of the United 
Nations fully effective. In particular, it agrees to-participate in, and to 
CD-Operate with any body or bodies which the Economic and Social Coun- 
cil may establish for the purpose of facilitating such co-ordination, and 
to funnish such infomtion as may be required for the carrying out of 

PurpoW 

~ C E A X U C B  OF INFORMATION k N D  DOCUMENTS 

1. Subject to such arrangements as may be necessary for the safe- 
guarding of confidential material, the fullest and promptest exchange of 
information and doctunents shall be made between the United Nations 
and the Inkrmtional Civil Aviation Orgmizatioe 

2. W- prejudice tm th generality of the provisions of para- 
gmph 1: 

( a )  The International Cillil Aviation Organization agrees to transmit 
to the United Nations regular reports on its activities ; 

(b)  The International Civil Aviafion Organization agrees to comply 
to the fullest extent practicable with any request which the United Nations 
may make for the furnishing of special reports, studies or information, 
subject to the condition set forth irt article XVZ; and 

(c) The Secretary-General of the United Nations shall, upon request, 
consult with the appropriate officer of the Organization with respect to 
thc furnishing to the Organization of such information as may be of 
specidhtawttoit. 

Article ViI 

The International Civil Aviation Organization agrees to co-cperste 
with the Economic and Social Council in furnishing such informati?: 
and rendering such assistance to the Security Council as that Council ma> 
request, including assistance in carrying out decisions of the Securih 
Council for the maintenance or restoration of international peace an ' 
SOCUfitPI- 



remmmandations, er. en iemps opportun, fera rapport aux Kations Unies 
s w  Ics mehures prises par I'Organisation ou par ses n~embres en vue de 
donner effet a ces recommandations ou sur tous autres risultats qui 
auraient suivi la prise en considiration de ces recommandations. 

3. L'Organisation de l'aviation civile internationale affirrne son 
intention de collaborer P toutes mesures nkcessaires, en vue d'assurer la 
coordination efficace des activites des institutions spkcialisees et des 
Nations Unies. Elle convient, notamment, de participer a tout organe ou 
tous organes que le Conseil economique et social pourrait itablir en vue 
de faciliter cette coordination et collaborer avec eux et de fournir les 
informations qui poumient i tre necessaires dans l'accomplissement de 
cette &he. 

Article PI 

1. Sous riserve des mesures qui pourraient etre nkcessaires pour 
sauvegarder le caractere confidentiel de certains documents, les Nations 
Unies et I'Organisation dc I'aviation civile internationale prockderont a 
I'echange le plus complet et le plus rapide d'infonnations et de documents. 

2. Sans porter p~ejudice au caract6re gknkral des dispos'ttions du 
paragraph t : 

a) L'Organisation do I'aviation civile internationale convient de four- 
nir aux Nations Unies des rapports rkguliers sup ses activitis ; 

b )  L'Organisation de I'aviation avile internationale convient de 
donner s i t e ,  dans toute la rnesure du possible, P toute demande de rap- 
pc.ts spkciaux, d'htudes on d'infonnations prksent4e par les Nations 
Unies, sous riserve de la condition prkvue h l'article XVI ; 

c)  Le Secrktaire gknCraT des Nations Unies prockdera a des &changes 
de vues avec un fonctionnaire'compCtent de I'Organisation, sur la demande 
de celle-ci, en vue de lui fournir toutes informations intbessant sp6ciale- 
ment I'Organisation. 

Article VII 

L'Organisaticn de I'aviation chile internationale convient de coopCrer 
;ve. IFL. Conseil economique et social pour fournir au Conseil de s6curit6 
relics ~nfcrn:ations et telle assistance que celui-ci pourrait demander, y 
romprls l'kssistar ce destinie a permettre 1'exCcution des decisions du 
(:or ,eil de sPcur~-i. pour le maintien et le retablissement de la paix et de 
la skcurite internationales. 



The Mematbd Gvil Avktian Organktion agrees to c~.opcrate 
with the Trastcc&@ Cooacil in the carrying out of its functions, and in 
@ah agrees that it wil l  to the greatest u t m t  possible render such 
usishn<x as th -Trust* Council may reqmst in regard to matters 
rithwhkhtfreo, - .  

e n  is ammned 

The Ir - -'d Gvil Aviation -Organization agrees to coopcrate 
with the United Nations in giving effect to the principles and obligations 
set forth in Chapter XI of the with regard to matters affecting 
tbe well-being and devchpmcnt of the Peopes of Non-Self-Governing 
Tlsitmk 

m ~ 0 1 9 S  WITH TEE ~ A ' I I O N ~ L  &UPT OF JUSL~CE 

1. The Inttrnational Gvil Aviation Organhtion agrees to furnish 
any information which may be requested by the International Court of 
Justice m pmanm of Artidc 34 of thc Statate of the Court 

2 'Rte Gawal Assanbly of the United Nations authorizes the 
IIItemationa Gvil Aviation o r g a m a m  

- - 
to request advisory opinions 

of thc Intanahml Court of Justice on legal questions arising within 
tbe s a q e  of its advides other than questions concerning the mutual 
rctatianships of the I n t d o n a l  Gvil A d o n  Organization and the 
United N?tPns or other spccdkcd a g e n k  

3- Such n%pst may be addressed to the Court by the Assembly or 
tbe Cwncil of the 7 a - -  36 Civil Aviation Organization. 

4. Wbcn rtqnatiog the International Court of Justice to give an 
advisory opiniw, the Intcrmtional Gvil Aviation Organization shall 
inform the b n o m i c  and S d  Cormcil of the request. 

1. The h t u m h d  Gil Aviation Organization, having regard to 
the dainbjtity of the beadquarten of spcciaiizcd agencies being situated 
at the p-t sat of the United Nations and to the advantages that 



Article VZll 

L'Organisation de I'aviation avile internationale convient de coc t~rer  
avec 1e Conseil de tutelle dans I'accomplisxment de ses fonctions, et 
notamment, de lui fournir, dans toute la mesure du possible, telle assis- 
tance qu'il pourrait lui demander au sujet des questions intiressant 
I'Organisation. 

Article I X  

T~uarro~ntS NON AIJTQNOMES 

L'Organisation de l'aviation avile internadode convient de coopirer 
avec les Nations Unies a la mise en cruvre des principes et obligations 
privqs au Chapitre XI de la Charte en ce qui concerne les questions 
affectant le bien-itre et le diveloppement des peupks des territoires non 
autonomes. 

1. L'Organisation de l'aviation av ik  krtanationale convient de 
fournir toutes informations qui lui seraimt d d  par la Cour inter- 
cationale de Justice, confodment  h I'Artide 34 da Stam de la Cour. 

2. L'AssunblCe g6n ide  des Nations Unies autorise llOrganisation 
de I'aviation civile internationale i demander de3 avis consultatifs A la 
Cour internationale de Justice sur des questions juridiques qui se pose- 
raient dans le cadre de son activit6, a I'exception de ceIIes concernant Ies 
relations reciproques entre I'organisation et les Nations Unies ou d'autres 
institutions sp6cialisCes. , 

3. La requite peut itre adresske B la Cour par 1'Assemblke ou par 
le Conseil de I'Organisation de I'aviation avile intanationale. 

4. Lorsqu'elle demande un avis consuhatif h la Cour internationale 
d t  j-~stice, I'Organisation de I'aviation civile internationale en infonne le 
Co-.qeil 6conomiquc et s d .  

1. Considerant qu'il serait souhaitable qoe le sitge permanent des 
inst':utionc spPcialisies fCt sit1.C -u siege permanent des Nations Unies, 
et . onsidirant les auanbges qui rbulteraient de cette centralisation, 



flow from such centralization, agrees to consult the United Nations before 
making any further decision concerning the location of its permanent 
headquarters. 

2. Having due regard to the special needs of international avil 
aviation, any regional or branch offices which the International Civil 
Aviation Organization may establish shall, so far as is practicable, be 
closely associated with such regional or branch offices as the United 
Nations may establish. 

Article- XII 

1. The United Nations and the International Civil Aviation Organi- 
zation recognize that the eventual development of a single unified inter- 
national civil service is desirable from the standpoint of effective 
administrative co-ordination, and with this end in view agree to develop 
common personnel standards, methods and arrangements designed to 
avoid unjustified differences in terms and conditions of employment, 
to avoid competition in recruitment of personnel, and to facilitate inter- 
change of personnel in order to obtain the maximum benefit from their 
services. 

2. The United Nations and the International Civil Aviation Organi- 
zation agree to co-operate to the fullest extent possible in achieving these 
ends and in particular they agree: 

( a )  To ~onsult  together concerning the establishment of an Inter- 
national Civil Service Commission to advise on the means by which 
common standards of recruitment in the secretariats of the United Nations 
and of the speciali~ed agencies may be ensured; 

( b )  To consult together concerning other matters relating to the 
employment of their officers and staff, including conditions of service, 
duration of appointments, classification, salary scales and aIlo\vances, 
retirement and pension rights and staff regulations and rules, with a view 
to securing as ~nuch uniformity in these matters as shall be found prac- 
ticable ; 

(c)  To co-operate in the interchange of personnel, when desirable, 
on a temporary or a permanent basis, making due provision for the 
retention of seniority and pension rights; 

(d )  To co-operate in the establishment and operation of suitable 
machinery for the settlement of disputes arising in connexion with the 
employment of personnel and related matters. 



l'organisation de I'aviation civile internationale convient de consulter les 
Nations C'nies avant de prendre une decision relative a I'emplacement de 
son siege permanent. 

2. Tenant dfment compte des besoins spkciaux de I'aviation civile 
internationale, les bureaux regionaux ou auxiliaires que I'Organisation 
de I'aviation civile internationale pourrait itablir seraient, dans la mesure 
du possible, en rapports Ctroits avec les bureaux r ig ionaw ou auxiliaires 
que les Nations Unies pourraient itablir. 

Article X I I  

1. Les Nations Unies et I'Organisation de I'aviation civiie interna- 
tionale reconnaissent que le diveloppetnent futur d'un corps unifiC de 
fonctionnaires internationaux est souhaitable du point de vue d'une 
coordination administrative efficace, et i cette hn, elles conviennent de  
concourir a ~'Ctablissement de rkgles communes concernant les mithodes 
et les arrangements destines tant 5 iviter de graves inCgalitCs dpns les 
conditions d'empioi, ainsi qu'une concurrence dans le recrutement du 
personnel, qu'a faciliter 1'Cchange de  membres du personnel en vue de 
retirer le maximum d'avantages de leurs services. 

2. L'Organisation des Nations Unies et I'Organisation de I'aviation 
civile internationale conviennent de coop6rer dans la plus large mesure 
possible en vue d'atteindre ce but et, notamment, elles conviennent: 

a)  De proceder H des &changes de vues au sujet de I'itablissement 
d'une Commission d'administration internationale charg6e de donner des 
conseils sur k s  moyens permettant d'avoir des rkgles communes your 
le recrutement du personnel des secrbtariats des Nations Unies et  des 
institutions spkcialisies ; a 

b )  De prockder a des Cchanges de vues au sujet des questions rela- 
tives a l'emploi des fonctionnaires et du personnel, y compris 1es conditions 
de service, la d r~ r i e  des nominations, la hikrarchie, les Cchelles de traite- 
:!icr:t et les indemnitks, les droits a retraite et a pension, et  les rkglements 
'2 ,~ersonnel. en vue de iaire rkgner dans ce domaine autant d'uniformite 

qu'ii sera possible; 

i) De coopkrer par des (changes de personnel, lorsque cela sera 
z o ~ .  iaitable, sur une base soit temporaire, soit perrnanente, en prenant 
\cT . de garantir le respect de I'anciennetP et les droits i pension; 

d >  E t a  cooprrer a I 'itabl~sement et !a mise en a u v r e  d'un mCca- . , -.I- P ap:rnpr:t ;+our 2 rig'sn .nt des litiges concernant I'emploi du 
personnel ct les questi OP- s'y iat~lchant.  



1. The United Nations and the International Civil Aviation Organi- 
zation agree to strive for maximum co-operation, the elimination of all 
undesirable duplication between them, and the most efficient use of their 
technical personnel in their respective collection, analysis, publication, 
standardization, improvement and dissemination of statistical information. 
They agree to combine their efforts to secure the greatest possible useful- 
ness and utilization of statistical information and to minimize the burdens 
placed upon national Governments and other organizations from which 
such information may be collected. 

2. The International Civil Aviation Organization recognizes the 
United Kations as the central agency for the collection, analysis, publica- 
tion, standardization, improvement and dissemination of statistics serving 
the general purposes of international organizations. 

3. The United Nations recognizes the International Civil Aviation 
Organization as the central agency responsible for the collection, analysis, 
publication, standardization, improvement and dissemination of statistics 
within its spcial sphere, without prejudice to the rights of the United 
Pu'adons to concern itself with such statistics so far as they may be essential 
for its own purposes or for the improvement of statistics throughout the 
world. 

4. The United Nations shall, in consultation with the International 
Civil Aviation Organization and with the other specialized agencies where 
appropriate, develop administrative instruments and procedures through 
which effective statistical co-operation may be secured between the United 
Nations and the agencies brought into relationship with it. 

5. I t  is recognized as desirable that the collection of statistical 
information shall not be duplicated by the United Nations or any of its 
specialized agencies whenever it is practicable for any of them to utilize 
information or material which another may have available. 

6. In order to build up a central collection of statistical information 
for general use, it is agreed that data supplied to the International Civil 
Aviation Organization for incorporation in its basic statistical series or 
special, reports should, so far as  practicable, be made available to the 
United Nations. 

7. I t  is agreed that data supplied to the United Nations for incor- 
poration in its basic statistical series or special reports should, so far as 



SERV~CES DE STATIST IQUE 

1. Les Sations Unies et I'Organisation de I'aviation avile i n t d -  
tionale conviennent de rbliser une coopkration aussi complkte que 
possible, d'iviter le double emploi superflu et d'utiliser arec la plus gxande 
efficaciti leurs personnels techniques dans leurs activitb respctives pour 
recueillir, analyser, publier et diffuser les informations statistiques. Les 
Nations Unies et I'Organi~tion de I'aviation civile internationale con- 
viennent de mettre leurs efforts en commun en vue doassurer Ia plus 
g r a d e  utiliti et le plus grand usage possible de leurs informations 
statistiques et de rCduire au minimum les charges des Gouvernements et 
de toutes autres organisations auprb desquels de telles informations 
seront recueiIlies. 

2. L'OrWsation de ]'aviation tide internationale reconnait que les 
Nations Unies constituent l'organisme central chargC de recueillir, analy- 
ser, publier, lmifier et amkliorer les statistiques servant au-x buts g i n h u x  
des organisations internationales. 

3. i'organisation de I'aviati on civile internationale est reconnue par 
les Nations Unies comme Ctant l'organisme approprik charge de recueillir, 
analyser, publier, unifier et amkliorer les statistiques dans son propre 
domaine, sans qu'il soit porte prkjudice aux droits des Nations Unies de 
slintPresser a de telles sbtistiques. pour autant qu'elles sont essentielles 
a la poursuitc de leurs propres buts et au dkveloppement des statistiques 
dans le monde entier. 

4. Les Nations Unies, apris avoir consulti I'Organisation de I'aria- 
tion civile internationale et les autres institutions sp6cidiles, crckront, 
quand cela sera opportun, des instruments administratifs et des procedures 
propres au moyen desquels pourra Otre assurie une coop6ration efficace 
concernant les statistiques entre les Nations Unies et les institutions qui 
Ieur sont r e l i k .  

5. 11 est reconnu souhaitable que les informations statistiques ne 
soient pas rassemblkes simultanement par les Nations Unies et par I'nne 
des institutions spicialisees chaque fois qu'il est possible d'utiliser des 

.informations ou la documentation qu'une autre institution peut fournir. 

6. Afin d'itablir un centre ofi les informations statistiques destinies 
a un usage gkniral seront rassemblies, il est convenu que les d o n n k  
fournjes a l'organisation de I'aviation civile internationale pour a r e  
insirPes dans ses siries statistiques de base et dans ses rapports spCcianx, 
seront, dans la mesure du possible, rnises i la disposition des Nations 
Unies. 

7. I1 est convenu que les donn6es fournies aux Nations Unies pour 
itre iriserks dans leurs siries statistiques de base et dans Ieun rapports 



practicable and appropriate, be made availa.ble t:, the International Civil 
Aviation Organization. 

Article X I V  

1. The United Nations and the International Civil -4viation Organi- 
zation recognize the desirability, in the interest of administrative and 
technical uniformity and of the most efficient use 'of personnel and 
resources, of avoiding whenever possible the establishment and operatior 
of competitive or overlapping facilities and services among the United 
Nations and the specialized agencies. 

2. Accprdingly, the United Nations and the International Civil 
Aviation Organization agree to consult together concerning the estab- 
lishment and use of common administrative and technical services and 
facilities in addition to those referred to in articles XII ,  XI11 and XV, 
in so far as the establishment and use of such services may from time 
to time be found practicable and appropriate. 

3. Arraugements shall be made between the United Nations and the 
International Civil Aviation Organization with regard to the registration 
and deposit of official documents. 

BUDGETARY AND FINANCIAL AaaANQYENlS 

1. The International Civil Aviation Organization recognizes the 
desirability of establishing close budgetary and financial relationships with 
the United Nations in order that the administrative operations of the 
United Nations and of the specialized agencies shall be carried out in the 
most e6cient and economical manner possible, and that the m.urimum 
measure of co-ordination and uniformity with respect to these operations 
shall be secured. 

2. The United Nations and the International Civil Aviation 0rg:ni. 
iation agree to co-operate to the fullest extent possible in arhie\-my 
these ends, and to consult together concerning the desirabiiiq*- c4 
making appropriate arrangements for the inclusion of the budgeL 3f th* 
Organization within a general budget of the United Nations. Any cuc.. 
arrangements which may be made shall be defined in a supplemen+ary 
agreanent between the two Organizations. 

3. The Secretary-Genenl of the United Nations and t'le appropriate 
o5cer of the International Civil Aviation Organization shall arrange for 
consultation in connexion with the preparation of the budget. 



spCciaux seront, dans la mesure ou ce sen. possible et approprie, mises i 
la disposition de Isorganisation de I'asiation ci\.ile internationale. 

Article XIV 

1. Les Nations Unies et llOrganisation de I'aviation civile interna- 
tionaie reconnaissent que, afin d'unifier les mkthodes administratives et 
techniques et de faire le meilleur usage possible du personnel et des 
ressources, il est souhaitable dYviter, au sein des Kations Unies et des 
institutions spkcialisees, la crbtion de services qui se fass~nt  concurrence 
ou qui fassent double emploi. 

2. En consiquence, les Nations Unies et l'organisation de I'aviation 
civile internationale conviennent de procCder i des Cchanges de vues dans 
le but d'itablir des services administratifs et techniques communs, en 
plus de ceux qui sont mentionnis aux articles ZII, XI11 et XV, sauf a 
reviser pkriodiquunent l'opportunitk du maintien de tels services. 

3. Les Nations Unies et I 'Oqpnhtion de l'aviation civile intema- 
tionale prendront toutes dispositions convenables concernant l'enregistre- 
ment et k dCp6t des documents ofiaek 

1. L'Organisation de l'aviation civile internationale reconnait qu'il 
serait dksirable que d'ktroites relations budgitaires et financi6res s'ita- 
blissent avec les Nations Upies, afin que les travaux administratifs des 
Nations Unies et des institutions spkcialides soient menis a bien de la 
mani6re la plus efficace et la plus iconomique possible et que le maximum 
de coordination et d'uniformitk soit ass& dans ces travaux. 

2. Les Nations Unies et I'Organisation de I'aviation avile interna- 
tionale conviennent de coopirer dans toute la mesure du possible pour 
attc ;dre ces objectifs et de procPder a des ichanges de vues afin de 
con 'ure les arrangements appropriis pour I'insertion du budget de 
l'O.,~nisatior, Jails un budget gPnPn.1 des Xations Unies. Ces arrange- 
me.x,;s seront dGfiiJs dans un accord complkmentaire entre les deux Orga- 
nisations. 

3 .  Le Sr -ri -*i~ c ;, 'nkral des Xations Tjnies et le fonctionnaire com- 
e t t . l t  de :'O.vr,isation de l'avia~on civile internationale procideront i 
des echandcs tie ues s7.r la preparation du budget. 



4. The Intunational Gvil Aviation Organization agrees to transmit 
its proposed budget to the United Nations annually at the same time as 
such budget is transmitted to its members. The General Assembly shall 
examine the administrative budget or proposed budget of the Organization 
and may make such recommendations as it may ccnsider necessary. 

5. Representatives of the Intunational Civil Aviation Organization 
shall be entitled to participate, without vote, in the ileliberations of the 
General Assembly or any Committee thereof at all times when the budget 
of the Organization or general administrative or financial questions affect- 
ing the Organization are under consideration. 

6. The United Nations may undertake the mllection of contributions 
from those members of the International Civil Aviation Organization 
which are also Members of the United Nations, in accordance with such 
arrangements as may be dedned by a later agreement between the United 
Nations and the Organization 

7. The United Nations shall, upon its own initiative or upon the 
request of the International Civil Aviation Organization, arrange for 
studies to be undertaken concerning other financial and fiscal questions of 
interest to the Organization and to other specialized agencies, with a view 
to tile provb.isiou of common services and the securing of un i formi~  in 
such matters. 

8. I h e  International Civil Aviation Organization agrees to conform, 
as far as may be practicable, to standard practices and forms recom- 
mended by the United Nations. 

Article X y l  

1. In the event of the International Civil Aviation Organization's 
being faced with the necessity of incurring substantial extra axpense as 
a result of any request which the United Nations may make for special 
reports, studies or assistance in accordance with articles VI, VII, VIII, 
or with other provisions of this Agreement, consultation shall take place 
uith a view to determining the most equitable manner in which such 
expense shall be borne 

2, Consultation between the United Kations and the International 
Gvil Aviation Organization shall similarly take place with a view to 
making such arrangements as may be found equitable for covering the 
cost of central administrative, technical or fiscal services gr facilities or 
other special assistance provided by the United Nations. 



4. L'Organisation tle l'aviation civile internationale convient de 
communiquer nnnr~elletnent arix Nations Vnies son projet cle I)~itlget en 
mPme temps qu'elle le communiquera a ses membres. L'Assen~blk gknd- 
rale examinera le budget ou le projet de budget de I'Organisation et 
pourra faire des recommandations a I'Organisation au sujet d'un ou de 
plusieurs postes dudit budget. 

5. I.es reprksentants de I'Organisatiol~ de l'aviation civile interna- 
tionale ont le tlroit de participer, sans droit de vote, aux dilibirations de 
1'AssemblPe gPdrale ou d'une de ses commissions toutes les fois que sont 
examinis le budget de I'organisation oti des questions gPnCrales admi- 
nistrative~ ou financi6~es interessaht l'otganisation. 

6. 1,es Nations Unies pourront entreprendre le recouvrement des 
contributions des membres de I'Organisation de I'aviation civile inter- 
nationale qui sont aussi Membres des' Nations Unies, conformiment aux 
arrangements qui seront difinis, s'il y a lieu, dans un accord ultirieur entre 
les Nations Unies et  l1Organisation 

7. Les Kations Unies prendront, de leur propre initiative ou i la 
rcquete de I'Organisation de I'aviation civile internationale, des dispositions 
pour entreprendre des Ctudes sur Ies questions financikres et fiscaks inti- 
ressant I'Organisation et les autres institutions spicialiskes, en vue d'Ctabiir 
des services communs et d'assurer I'uniformitC dans ces domaines. 

8. L'Organisation de l'aviation civile internationale convient de se 
conformer, dans la mesure du possible, aux pratiques et aux rPgles uni- 
formes recommandies par les Nations Unies. 

1. Dans le cas o i ~  I'Organisation de I'aviation civile internationale 
aurait a fair< face Q des dPpenses supplementaires irnportantes rendues 
i lcccssnlres par suite d'une demande de rapports, d'itudes ou d'assistance 
speciale, aux temies des articles VI, VII,  VIII ,  ou de toute autre dispo- 
~i t ion  d u  present Accord, I'Organisation de I'aviation civile internationale 
et les Xations Unies prockderont a des Pchanges de vues afin de diter- 
miner la fason la plus equitable de faire face i ces depenses. 

2. De m h e ,  les Nations Unies et I'Organisation de I'aviation civile 
internationale proLPderont ;i des echanges de vues afin de prendre les 
disposttlons 6quitabies pour couvrir les frais des services centraux admi- 
nistratiis, techniques ou fisraux, ou de toute autre assistance fournie par 
les Nat~ons Unirc 



Article X I'll* 

The International Civil Aviation Organiration agrees to inform the 
Economic and Social Council of the nature and scope of any formal 
agreement between the Organization and any other specialized agency, 
inter-governmental or  non-governmental organization, and to inform the 
Economic and Social Council before any such agreement is concluded. 

Article XVII I*  

1. The United Nations and the International Civil A\viation Organi- 
zation agree to the foregoing provisions in the belief that they will 
contribute to the maintenance of effective liaison between the two 
Organizations. They affirm their intention of taking whatever further 
measure may be necessary to make this liaison fully effective. 

2. The liaison arrangements provided for in the foregoing articles 
of this Agreement shall apply as far as appropriate to the relations 
between such branch or regional offices as may be e~tablislletl by the two 
Organizations, as well as between their headquarters. 

Article X I X *  

The Secretary-General of  the United Nations and the appropriate 
officer oi  the International Civil Aviation Organization may enter into 
such supplementary arrangements for the implementation of this Agree- 
ment as may be found desirable, in the light of the operating experience 
of the two Organizations. 

Article XX* 

The present Agreement shall not preclude the conclusion of furtlier 
appropriate ar r:~ngements between the International Civil Aviation Organ- 
ization and the United Nations with respect to air matters within the 
competence of the Organization directly affecting world security as con- 
templated in the Convention on International Civil Aviation. 

*These articles should be re-numbered in accordance with Article I1 of the 
supplementary agreement (see page 17). 



Article XVII* 

ACCORDS EKTRE IKSTITUTIOXS 

L'Organisation de I'aviation avile internationale convimt d'informer 
le Conseil economique et social de la nature et de I'ttmdue de tout accord 
formel qu'elle conclurait avec toute autre institution spkcialiske ou orga- 
nisation intergouvernemmtale ou non gouvernementale, et notamment de 
l'informer avant de condun de tels accords. 

1. Les Nations Unies a I'Oganisation de l'aviation civile interna- 
tionale conviennent des dispositions prkctdentes dans I'espoir qu'elles 
contribucront i assurer une liaison effective mtre les deux Organisations. 
Elles affirment leur intention de prcndre touts.  Ies mesures supplhen- 
taires qui poarront itrr niassaires jKnu rendre catc Liaison v n i w n t  
&mX. 

2. Lcs dispositi01~9 relatives atu liaisws prCvues aux artides ptici- 
dents du p r k t  Accord s'appliqueront, dans toute la m s u n  du possible, 
tant aux relations mtrc ks bureaux dgionaux d locaux que les deux 
Organisations poumnt  Ctablir, qu'aur relations mtre leurs administra- 
tions centralck 

Le Smktaire g & h l  dcs Nations Unk a le foadanairc amptitent 
de 1'Qrganisstion de I'aetion avile internationale peuvmt conclun tous 
arrangements compliwntaires, en vue d'appliquer Ie prtsent Accord, qt;i 
peuvent paraitre sodmitables i la lumitre de l'eq&zience des deux 
Organisafions 

Adck XX* 

Le prtsent Accord n'empichera pas la conclusion, entre I'Organisa- 
:1un de l'aviation civile internationale et les Nations Unies, de nouveaus 
.xrrzngements au  sujet des questions atriennes de son resort interessant 
jirecternent la securite universelle, ainsi qu'il est prkvu dans k Convention 
relative i l'aviation avile intemadonak 
---- 

* Cer articlrs devrrat &re numCrot& i nouvuu canformiment i I'Article I1 
dc i ~ c c ~ r d  addmonnel \our page I . 



Tbis Agreement shall be subject to revision by agreement between 
the United Nations and the International Civil Aviation Organization. 

This Agreement shall come into force on its approval by the h e e d  
Assembly of the United Nations and the Assembly of the International 
Civil Aviation Organization. 

SUPPLEMENTARY AGREEMENT TO THE AGREEMENT 
B E M E N  T H E  UNITED N A T I O N  AND THE IKTERNA- 
TIONAL cxva AVIATION ORGANIZATION 

English and Frrnch ofiiol terts. The fling and recording took $cue un 
I1 December 1948 

!%%eras the Secretary-General of the United Nations has k 
reqzestcd by :esointiou 136 (VI) of the Ecuncmic and Social Counal 
adopted on 25 February 1948 to conclude with any sperialized agency 
whisk may so desire, a supplunentary agreement to rxtend to the oficids 
of *at agency the provisions of article VII of the Corlvention on the 
Privileges and Immunities of the United Xations and to submit such 
rupplanmtaq agreement to the General Assembly for approval; and 

Whereas the International Civil Aviation Organization is desirous of 
entering in10 such supplementary ab~ecment to the agreement between 
tht United Nations and the International Civil Avmtion Organization 
entered into ander Artide 63 of the Charter; 

It is hereby agreed as follows: 

Article I 

The following provision shall be added to the agreanent between the 
United Nations and the International Civil Aviation Organization: 

"The officials of the International Civil Aviation Organization 
shall have the right to use the lais~ez-passer of the United Nations 



Article XXI* 

Le present Accord sera sujet i revision par entente entre les Nations 
Unies et IJOrganisation de I'aviation avile internationale. 

Le present Accord entrera en vigueur lorsqu'il aura CtC approuvC par 
I'AssemblCe gCnCrale des Nations Uriies et 1'AssemblCe de I'Organisation 
de I'aviation civile internationale. 

ACCORD ADDITIONNEL A L'ACCORD ENTRE L'ORGANISA- 
TION DES NATIONS UNIES ET L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CTVILE INTERNATIONALE 

Textes oficiels anglais et f.rrmpis. Le classement et l'inrcription au 
rdpertoire ont eu lieu le 11 dicembre 1938. 

ConsidCrant que, par la resolution 136 (VI)  adoptee le 25 fevrier 
1948 par le Conseil iconomique et social, le Secretaire gCnCral des Nations 
Unies es: prie de conclure, avec toute institution spicialisie qui le deman- 
derait, un accord supplPmentaire etendant aux fonctionnaires de cette 
institution le benefice des dispositions de l'article VII de la Convention 
sur les privilPges et imrnunites de I'Organisation des Nations Unies et de 
sournettre tout accord supple~entaire de ce genre i l'AssemblPe gCnCrale 
pour approbation ; et - 

Considerant que I'Organisabon de I'aviation avile internationale desire 
conciure un accord supplementaire de ce genre complitant I'acsord conclu, 
ronformkment a 1'Article 63 de la Cbarte, entre l'organisation des Nation: 
Linies et I'Organisation de I'aviation civile internationale; 

11 esi convenu, .par les prksentes, de se qui suit: 

Article p~emier 

La clause adessous sera ajoutPe i I'accord conclu entre 1 'Or~nisa-  
ticn des Nations Znies et I'Organisation de I'aviation avile internationale : 

6'7 .es fo*lctisn: ?ires 6- ]'Organisation de I'aviation civile inter- 

natior .-le auront !e Sy:ii: d '  itiliser les laissez-passer des Nations Unies 



in accordance with special arrangements to be negoGatcd betxeen the 
Secretary-General of the United Xations and the competent authority 
of the International Gvil Aviation Organization." 

The above provision shall be inserted as article XVII of the agree- 
ment aforesaid, and articles XVII, XVIII, XIX, XX, XXI and XXII 
of that agreement shall be renumbered so as to become articles XVIII, 
XM, XX, XXI, XXII and XXIII respectively. 

Article ZII 

This agreement shall come into force on its approval by the General 
Assembly of the United Nations and the Assembly of the International 
Civil Aviation Organization 

IN FAITH WHEREOF, we have appended our signatures to two original 
copies of the present agreement, the text of which is done in duplicate in 
the Engiish .md French languages both equally authentic. 

For tht United Nations : 

10 May 1948 
(Signed) Trygve LIE 

Secretary-General 
For the hkmational Civil Aviation 

Organkatim: 

31 May 1948 
(Signed) Edward WARXER 

President of the Council 



conformement a des arrangements s2eiiaus a negocier entre le SecrP- 
taire general des Sations Unies. L une part, et les autorites compi- 
tentes de I'Organisation de 1'avia::on civile internationale, d'autre 
part" 

Article I 1  

La clause qui prickde constituera i'article );\'I1 de I'accord sus- 
mention& et ies articles XVII. X'VIII, XIX, L Y ,  X X I  et X X I I  de cet 
accord deviendront respectivement !es articles XVIII, XIX,  XX, XXI, 
XXII  et XXIII. 

Article I I I  

Le pr6sent accord entrera en vigueur d6s qu'il aura it6 approuvk par 
I'Assembl6e ginirale des Sations Unies et 1'Assemblie de I'Organisation 
l e  I'aviation civile internationale. 

EN FOI DE QUOI, nous avons appose nos signatures sur deux exem- 
piaires originaw; du present accord, qui est redige en anglais et en frangais, 
les textes anglais et francpis faisant Cgalement foi. 

Pour I'Organisation des Nations Unies : 

10 mai 1948 
(Sign;) Trygve LIE 

Secrktaire gkndraI 
Pour I'Organisason de I'aviation cii-ile 

internationale : 

31 mai 1948 
(Signi) Edward WARNER 

Prbsident du Conseil 
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